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POLITIKAI ÚJSÁG.

Megjelen minden szerdán és szombaton este
Kéziratokat vissza nőm adunk. LAPVEZÉR:

Szerkesztőség : Kazinczy-utcza 2. MATOLA1 ETELE
(adóhivatal: Landesmann Miksa és Társánál.

Előfizetési á r:
POLITIKAI FÓMUNKATÁRS : Egész évre 10 korona. Félévre S korona. Negyed

Ü r. B Ú Z A  B A R N A . évre 2 korona 50 f'ilér. Egyes szám ára 10 fillér
Hirdetéseket a iegjutányosabb árban közlünk

Tudnivalók.
Kezdődik a döntő ütközet. 

Harcba hívunk minden jő magyar 
embert, aki önmagának, gyer
mekeinek s ennek a szerencsét
len országnak javát akarja.

A Meczner-Székely szövetség 
a leggyalázatosabb fegyverekkel 
dolgozik ellenünk Csak úgy szór
ják a tízezreket, mint a polyvát. 
Szemérmetlenül etetnek, itatnak, 
pénzzel vesztegetnek, mintha nem 
is lenne büntetőtörvény, amely 
fogházzal büntetiaz ilyen veszte
getést.

Meczner Gyula Elek cimborája 
nem fél már a fogháztól.

Minden tisztességes embert 
harcba hívunk a néprontó tisztes
ségtelenségnek ez ellen a vak
merő, cinikus hatalmi tombolása 
ellen.

Nemcsak az ország sorsa fe
lett döntünk. Ennek a városnak 
a jövője is kockán van.

Ha győz a Székely Elek vissza
helyezésére alakult alkalmi szö
vetség, akkor Ujhely megint egy 
pár kapzsi ember önzésének sze
rencsétlen martaléka lesz, bele- 
sülyed a korrupciónak abba a 
feneketlen iszapjába, amelyből 
múlt számunk vezércikkében mu
tattunk be egy kis ízelítőt.

*
A fü ggetlenség i párt minden 

délután  4 órátá i kezdve a p árt
irodában  tanácskozik  és intéz
kedik.

A ki a  p árt érdekében a vá
rosban vagy a  fa lv a k o n  mű
ködni hajlandó, legyen szives ott 
jelentkezni. Jö jjö n  mind, ak i 
csak  teheti.

Vasárnap délután f é l  5  ó la 
k o r  a  P erlste in -féle  gőzm alom  
előtt fo g a d ju k  H o lló  Lajost. 5 
ó ra k o r  program m beszéd a  torna
csarnok-téren  Legyen ott min
denki.

A kit dolga fa lu k ra  szólít, vagy 
a k i fa lu s ia k k a l érintkezik, ne 
m ulassza e l őket fe lv ilág osítan i 
s  a  fü ggetlenség i párthoz térí
teni. F igyelm eztesse őket, hogv 
fo g h á z z a l büntetik azt, a k i a 
korm ánypárt borát vagy pénzét 
elfogad ja s  azért szavaz.

Kellem es nyári id ő  já r . Ü él- 
utánonkint sétából ránduljunk  
k i minnél többen a fa lv a k b a  s  
igyekezzünk ott is fe lv ilágosítan i

s m eggyőzni a  borral és pénz - 1  
zel elcsábított embereket.

Ú gy készüljünk, h og y  jö v ő  i 
vasárnaptól (29 -ikétő l) kezdve\ 
a  választásig ne legyen m ás 
dolgunk, hanem egész időnket 
a küzdelemnek szentelhessük.

Tegye meg mindenki, am it 
csak  tehet. A kkor a d iadal biz
tosan a miénk !

Búza Barna.
A Felsőmagyarországi Hírlap részére irta 

gr. Zichy Miklós volt képviselő.

Kezembe került a „Magyar H ir- 
lap‘* keddi száma, amely egy sátor
aljaújhelyi újságból közöl szemel
vényeket Búza Barna személyére 
vonatkozólag. Arról van ott szó, 
hogy Búza megbízhatatlan poli
tikus, hogy egy Kossuth szobor 
felállítását lehetetlenné tette Sátor- 
aljaujhel)en, hogy a polgárságot 
félrevezeti es demagóg, könnyelmű 
ámítással építette meg karrierjét

Elszürnyedve olvastam a válo
gatott megbélyegző kitételekét és 
nem tudtam tájékozni magam, 
hogy en nem ismerem-e Búzát, a 
kivel együtt küzdöttem végig a 
nemzett ellenállást, akit az ország 
különböző részein es a parlament
ben is annyi dicsőseggel láttam 
szerepelni —  vag> pedig, hogy 
ebben az cselben is csak az lát
szik beigazolódni, hogy senki se 
próféta a saját hazájában. De még 
így is csodálkozom a dolgon, mert 
ottlétemkor irigylésre méltó egyet 
értést és szeretetet láttam volt 
képviselőtársam kerületeben és 
Búza Barnát úgyszólván a tenye
rükön hordozták. Es ezt a szere
tetet es megbecsülést értettem is 
es az érdem elismerését láttam 
benne.

Amikor tehát ilyen vádakat ol
vasok, amelyek a korteskedés 
határain jóval tulmennek, nem 
tudok ellenállni a vágynak, hogy 
azok ellen, mint lehetetlenségek
e.len a jobb érzés nevében ne 
tiltakozzam. Nem tudom, vissza- 
utasittatotf-e az a cikk Ujhelyben 
eddig, de ha nem történt volna, 
szinte elkerülhetetlen szükségét ér
zem annak, hogy az ilyen politi
kai erkölcstelenségek szó nélkül 
ne hagyassanak. —  ámbár meg 
vagyok győződve, hogy vannak 
emberek ott is, a kik megteszik 
kötelességüket és a vádakat vissza
utasítják

Amikor a cikket olvastam, mégl 
egy gondolatom támadt. Hátha' 
Búzát mégse ismeri a saját kerü • 
lete úgy, mint mi, képviselő tár
sai, akik parlamenti munkásságát 
ismerjük. Még jobban meg erő
södött bennem ez a gyanú akkor 
mikor eszembeötlütt, hogy a; fő
városi sajtó tulajdonkép mostohán 
kezeli ezt a kiváló embert egy par
lamenti közbeszólása miatt. Talán  
nem is ügyelte meg ezt a kerület. 
Hát elmondom. Rakovszky elnöklő 
alelnök az újságíróknak azt mondta 
hogy ők vendégek a 1 lázban. Búza 
megjegyezte, hogy „úgy van!“ Ez 
elég volt arra, hogy a sajtó őt 
hónapokon át agyon akarta hall
gatni. Csak később, amikor látták, 
hogy itt nem valami ellenszenvről 
van szó a Búza részéről, hanem 
egy közjogi nézetről, kezdtek neki 
megbocsátani.

Amióta pedig Búza közibük állott j 
és mint publicista is nagy sikere
ket arat, úgy gondolom, teljesen 
megszűnt az újságírók antipathiája. 
De ez már csak a legutóbbi idők 
fejleménye.

Ez ideig Búza ragyogó sikerei 
bizonyára nagyon megtépázva ke 
rültek a publikum elé és amig az 
okát nem tudtam, magam is bámul 
tani, hogy sok jelentéktelen fel 
szólalás fel van fújva, Búza érté
kes, nagy beszédei pedig agyon 

j  hallgatva.
Annál inkább meglepett, hogy 

a „Magyar Hirlao“ ilyen szemel
vényeknek helyt ad. Ez vagy a 
régi ellenszenv felujulása, vagy 
valami ' lőttem ismeretlen, újabb 
keletű háttérrel biró dolog. A  
• Magyar Hírlap* Andrássyék lapja 
akik pedig Búza egyéni kiválósá
gait ismerik és tudomásom szerint 
méltányolják is.

Mindezeket végig gondolva, 
mégis csak arra a következtetésre 
kell jutnom, hogy a kortesvilág 
forgatja ki az emberi érzéseket 
igy a medrükből Ez némileg meg- 
bocsáthatóvá teszi az újságíró ki
szólásait. Utóvégre az emberek 
tudják, hogy a kortescikkekei le 
kell szállítani a való értékükre.

Azonban nézetem szerint itt már 
át van lépve az elnézhető kortej- 
kedés mértéke, mert az egyéni 
becsületben ok nélkül semmiféle 
cél érdekében nem szabad gázolni 
Nem az elvbarát, hanem elsősor
ban az ember tiltakozik bennem 
e hang meghonosítása ellen. Hiszen

j  annyi gáncsolni való van a vilá
gon, miért kell épen a kiváló 

I embereket kikezdeni, különösen 
amikor az észbeli és jellembeli 
kiválóság oly ritka, szép harmó
niában egyesül valakiben, mint 
Búza Barnánál látjuk. Az ilyen 
embert a más politikai vélemé- 
nyüeknek is meg kell becsülniük, 
mint ahogy Búza és a többi hasonló 
kaliberiiek a parlamentben is osz
tatlan tiszteletnek örvendenek.

Igazán csodálatos volna, ha az 
az ember, aki az egész ország 
képviselői közt feltűnik és a leg
jobbak közt foglal már helyet, 
saját városában félre volna ismerve.

Arra kérem én az újhelyi kerü
letet, —  bár erre senkitől meg
bízást nem kaptam és csupán 
ethikai érzésem vezet felszólalá
somban, — hogy becsüljék meg 
az én kitűnő barátomat és ne 

I vegyék cl kedvét kicsinyes köte- 
kedésekkel a politikai szerepléstől, 
mert neki igazán helye van az 
országos politikában.

Fölteszem, sőt természetesnek 
tartom, hogy egy ilyen embernek 
ellenségei is vannak. En nem is
merem őket. D e  azt ajánlom a 
kerület közönségének, hogy mielőtt 
eltántorítani engedné magát Búzá
tól, tegyen egy összehasonlítást 
közte és ellenségei közt és mérje 
össze nemcsak a politikust, hanem 
az embert is, hogy melyikben van 
több kiválóság, tehetség, karak
ter, becsület. Mondom, nem isme
rek politikust Ujhelyben Búzán 
kívül, de alig képzelhető, hogy 
oly szerencsés volna az a kerület, 
hogy sok Búza Barnát tudna lel- 
mutatni.

A  jobb érzés nevében Írtam e 
sorokat és annak örülnék a leg
jobban, ha a szerkesztőség úgy 
ítélne, hogy felesleges munkát vég
zek akkor], amikor ötödik várme
gyéből sietek egy igaz ember vé
delmére.

Polgártársak I
A függetlenségi és 48-as párt 

képviselőjelöltje, D r. Búza Barna 
vasárnap, folyó hó 2 2 -én délután 
5 órakor tartja programmbeszédét.

Erre az alkalomra közénk ér
kezik a függetlenségi törekvések 
ragyogó ékesszólásu, nagynevű 
vezérharcosa H o lló  L a jo s .

Megnyílt fővárosi mintára az „ELITE“ fényképészeti műterem 
Saujhely, Petőfi-utca 14. (az állami elemi iskolával szemben.

ideig
6 darab Visitkép 4 korona,
6 darab Kabinelkáp 8 korona

Lapunk 8 oldal,
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A részletes programm a követ
kező :

Reggel 6  óra 30 perckor ér
kezik Ujhelybe Holló Lajos. Egy
szerűen fogadjuk.

Délelőtt 8  órakor indulunk ko
csikon kirándulásra.

Délután fél 5-kor érkezés U j- 
helybclybe B o r s i  fe lő l .  Ünne
pélyes fogadtatás a Rákóczi-ut 
cin, l ’erlstein József gőzmalma 
alőtt.

Innen a Rákóci-utcán, W ekerle- 
téren, Molnár István-utcán keresz
tül felvonulás a T o r tH IC S ttr -
n o k - t é r r e .

Délután 5 órakor gyűlés és 
programmbeszéd a Tornacsarnok
téren.

Elutazás este 8  órakor.
P o lg á r tá rs a k Meghívunk min

denkit pártkülümbség nélkül. Nincs 
okunk félni, mett magyar emberek 
előtt a magyar nemzet igazságait 
hirdetjük. Igazolványt nem adunk 
ki, csendőrt nem kérünk, jöhet 
mindenki szabadon.

Jöjjetek el mindannyian.
H a z a f i a s  t i s z t e l e t t e l :  

a  fü g g e tle n s é g i p á r t  
veaetSságe.

Búza Barna.
Irta: Dr. Nagy György volt orsz. képv.

n e m z e t  j o g a i  m e l l e t t  h a r c z o s  e l s z á  f k e l l  j e l e n t k e z n i ,  - ' 0  f i l l é r é r t  m i n -  

n á s s a l  r a o g á l l o t t u n k .  A z  ü l d ö z ő b e  v e t t  | < je n k i  r ö g t ö n  m e g k a p j a .  —  A k i  

f ü g g e t l e n s é g i  e s z m e  e l ű z ö t t  p a p j a i  ; j y e n n e i  m e g y  a z t  n e m  t a r t h a t j a  
.........................e k  b i z a l o m m a l ,  :

A  m o s t  f o l y ó  v á l a s z t á s i  k ü z d e l e m *  

b e n  a  s z e r e t e t  a g g ó d ó  r e m é n y s é g é -  

v e i  f i g y e l e m  a  s a t o r a l j a ü j h e l y t  k e r ü 

l e t  e s e m é n y e i t .  M e r t  B ú z a  B a r n a  o t t  

a  f ü g g e t l e n s é g i  é s  4 8 - a s  p á r t n a k  

j e i ö i t j e .  A z  a  B ú z a ,  k i n e k  a  k é p -  

v i s e l ő t i á z b ó l  v a l ó  k i m a r a d á s a  o r s z á 

g o s  v e s z t e s é g  v o l n a .  K ö z ü l ü n k  i g e n  

s o k a n  m e g b u k n á u k ,  e z  a  f ü g g e t l e n 

s é g i  p á r t  s z á m b e l i  e r e j é n e k  g y e n g ü 

l é s é t  j e l e n t e n é ,  d e  a  p á r t  m é g  k i  

t u d n á  h e v e r n i .  A  B ú z a  B a r n a  m e g -  

b u k á s a  a  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  e g y i k  

h a n g s z a l l a g a n a k  s o r v a d á s a  v o l n a ,  a  

p a r l a m e n t i  é l e t b e n  a  l e g s z ü k s é g e s e b b  

h a n g s z a l a g n a k ,  a z  i g a z s á g o s a n  g y i l 

k o l ó  g ú n y  h a n g j á n a k .  M é g  p á r t u n k  

l e g n a g y o b b  e l l e n s é g e i  i s  e l i s m e r t é k  

a z t ,  h o g y  B ú z a  B a r n á t  k é p e s s é g e i  

m é l t ó v á  t e s z i k  a r r a ,  h o g y  a  n e m z e t  

t ö r v é n y h o z ó i  t e r m é b e n  h e l y e t  k a p j o n .

N e i u  i s  t u d o m  e l g o n d o l n i ,  h o g y  

a k a d n a u  m a g y a r  k e r ü l e t ,  a m e l y i k  n e  

ö r ö m m e l  b í z n a  a  m a g a  k é p v i s e l e t é t  

B ú z a  B a r n a r a ?  H i s z e n  m i n d e n  k e r ü 

l e t n e k  a z  k e l l ,  h o g y  a  v á g y a  l e g y e n  

h o g y  e g y  b e c s ü l e t e s ,  t i s z t a k e z ü , e l v ! ; ü  

e m b e r  l e g y e n  a k a r a t á n a k  a  n e m z e t i  

t a n i c - b á n  s z ó s z ó l ó j a .  Z e m p l é n i  v á r 

m e g y é r e  R á k ó c z i n a k  é s  K o s s u t h n a k  

m e g y é j é r e  m e g k ü l ö n b ö z t e t e t t  t i s z t e  

l e t t e l  n é z ü n k  s  v á r j u k ,  h o g y  n e h é z  

i d ő k b e n  a  b a z a f i a s á g b a n  h ó d í t ó  p é l 

d á t  a d j o n .  M o s t  m i k o r  a  c s á s z á r i  

ö n k é n y  h a d a t  ü z e n t  a  n e m z e t  t ö r v é 

n y e s  a k a r a t á n a k ,  m i k o r  m i n d e n  b e c s ü 

l e t e s  m a g y a r  e m b e r n e k  a  f ü g g e t l e n 

s é g i  t á b o r b a n  v a n  a  h e l y e ,  s z a b a d n a - e  

k é t e l k e d n e m  a b b a n ,  h o g y  Z e m p l é n  

v á r m e g y e  e g y i k  k e r ü l e t e  n e m  v i s z i  

d i a d a l r a  a  f ü g g e t l e n s é g i  t s z í n e  e g y i k  

l e g t i s z t á b b  l e l k ű  h a r e z o s á n a k  z a s z  
J a j á t .

M i n k e t  a  c s á s z á r i  ö n k é n y  k i ű z ö t t  

a  t ö r v é n y h o z á s  t e m p l o m á b ó l ,  m e r t  

h í v e k ,  b e c s ü l e t e s e k  v o l t u n k ,  b n l y á n y

h o v á  m e n e k ü l h e t n é l !  

g y e r m e k i b b  s z e r e t e t t e l ,  m i n t  a  n e m 

z e t h e z ,  m i n d e n  e r ő n e k  e h h e z  a z  ő s -  

f o r r á s s á h o z .  K é t s é g b e  k e l l e n e  e s n i e  

a z  e m b e r n e k ,  h o g y h a  a  n e m z e t  a z  

é r t e  ü l d ö z ö t t e k n e k  n e m  a d n a  m e n e 

d é k e * ,  h a  a z  é r t ő  h a r e z o l ó k a t  n e m  

v e n n é  o l t a l m á b a .  N e k ü n k  e r ő s  a  

h i t ü n k ,  h o g y  a  n e m z e t  l á t j a  a  m i  

k ü z d e l m ü n k  n a g y  i g a z s á g á t ,  m e g 

b e c s ü l i  a  m i  f á r a d s á g u n k  c z é l j á t ,  

h e l y e s l i  a z  á l t a l u n k  v á l a s z t o t t  u t a t  

s  Í t é l e t é v e l  n e m z e t i  p a r a n c c s á  s z e n 

t e l i  a  m i  k ö v e t e l é s e i n k e t .  A  s z a b a d ,  

f ü g g e t l e n  M a g y a r o r s z á g n a k  v a g y u n k  

m i  h a r e z o s a i .  L e  a k a r j u k  r o m b o l n i  a  

g a z d a s á g i  b ö r t ö n  f a l a i t ,  h o g y  a  s z a 

b a d d á  l e t t  n e m z e t  e g y  h a t a l m a s  

l é p é s s e l  o d a  á l l j o n  a  f ü g g e t l e n  o r s z á 

g o k  s o r á b a

A  t o m b o l á s n u k  e b b e n  a  s z e n t  m i m  

k á j á b a n  a  B ú z a  B a r n a  c s á k á n y a  a  

l e g é l e s e b b .  Ü t é s é r e  m o h o s ,  b e g y e p e 

s e d e t t ,  a v a t a g  k ö v e k  m o z d u l n a k  m e g  

h e l y ü k ö n .  A z  ü t é s  n y o m á n  r é s  t á m a d  

m e l y e n  a  f é n y n e k  e g y - e g y  s u g a r a  

h a t o l  b e  a  b ö r t ö n b e  s  u j  r e m é n y t ,  

u j  é l e t i  t  ö n t  a  s z o l g a s á g b a n  s o r v a d ó  

n e m z e t b e .

A  b ö r t ö n  l e g e r ő s e b b  k ö v é t ,  g r  T i s z a  

I s t v á n t  B ú z a  B a r n a  c s á k á n y a  i n g a t t a  

m e g  h e l y é n .  M á r  s o k a n  a z t  h i t t é k  

v o l t ,  h o g y  e z  a  k ő  i g a z i  n e m z e t i  t e r 

m é s k ő ,  m e l y e n  n e m  f o g  a z  ü t é s ,  

m e l y  e r ő s ,  m i n t  a  n e m z e t  s z a b a d s i  

s z e r e t e t ő .  A l i g  ü t ö t t  e g y e t - k e t t ö t  r e á  

B ú z a  B a r n a ,  a z  e g é s z  o r s z á g  k a c z a g v a  

l á t t a  a z  ü t é s  n y o m á n ,  h o g y  c s a k  r é g i  

o s z t r á k  h a b a r c s  v a n  k ő s z i n ü r e  f e s t v e  

A z  e g é s z  o r s z á g  d e r ü l t s é g e  m e l l e t t  

v e t k ő z t e t t o  k i  T i s z a  I s t v á n t  p á r d u e z  

b ő r é b ő l  B ú z a  B a r n a .  M e g m u t a t t a ,  

h o g y  g o m b r a  j á r  a  T i s z a  I s t v á n  p á r 

d u e z  b ő r e .

C s á s z á r i  s z ó r a  g o m b o l t a  m a g á r a

p á r d u e z b ő r t .  N e m c s o d a ,  h a  a  l e l e p 

l e z e t t  p á r d u c z n a k  t r é f á s  p a j k o s s á g g a l  

e g y - e g y  h e l y e n  a z  o r r á r a  k o p p i n t a -  

n a k .  I l l e t é k e s e k t ő l  h a l l o t t a m ,  h o g y  

T i s z a  I s t v á n  s z ö r n y ű  m ó d o n  f e n e -  

k i  d i k  B ú z a  B a r n á i  a  e z é r t  a  l e v e t -  

k ö z t e t é s é r t .  H i s z e n  a z  ő  c z i k k e i  n é l k ü l  

r ö v i d l á t ó k  e l ő t t  m é g  m i n d i g  h ő s  

s z á m b a  m e n n e  a  T i s z á é k  P i s t á j a .

H a t  e z  a  m a g y a r á z a t a  a n n a k ,  h o g y  

o l y a n  d u r v a  e s z k ö z ö k k e l  t ö r n e k  B ú z a  

e l l e n .  I s m e r i k  é r t é k é t  F é l n e k  t ő l e .  

M i n t  a  r é g i  i d ő b e l i  a  p o g á n y  o k  f e l 

s í r t a k  :  „ M e n t s  n u  g  u r a m  i s t e n  a  

m a g y a r o k  n y i l a i t ó l * * ,  ú g y  s z e p p e g  m a  

n e m  e g y  u l u a g y s á g  a  B ú z a  B a r n a  

c z i k k e i l ü l .

D e  é p p e n  m e r t  i l y e n  f é l e l m e t e s  e r ő  

a z  e l l e n s é g  e l ő t t  B ú z a  B a r n a ,  a z é r t  

n e m z e t i  k ö t e l e s s é g  a z  ő  m e g v á l a s z 

t á s a .  E n  b i z v a - b i z o m  a  S á t o r a l j a ú j h e 

l y i  k e r ü l e l b e i i  m a g y a r  t e s t v é r e i m b e n  

s  sz »  r o m é i n  m i n d a z o k a t  k e b l e m r e  

ü i e l u i ,  k i k  h ű s é g e s  s z e r e t e t t e l  á l l j á k  

k ö r ü l  B ú z a  B a r n a  t i s z t a  l o b o g ó j á t .  

A i d j a  m e g  a  j ó  I s t e n  m i n d a z o k a t ,  

k i k  m e g  n e m  i j e d v e  a  h a t a l o m  k o m o r  

t e k i n t e t é t ő l ,  e l f o r d u l v a  a  p é n z  h í z e l 

g é s é t ő l ,  i g a z  h a z a f i a k h o z  m é l t ó  l e  k < -  

s e d é s . u d  d i a d a l r a  v i s z i k  a  f ü g g e t l e n 

s é g i  é s  4 8  a s  p á r t  z á s z l ó j á t .

Felhívás.
M c c z n c r  G y u l á n a k  ú g y  h a l l j u k  

a z  a  t e r v e ,  h o g y  v á l a s z t á s  e l ő t t  

m e g s z á l l a t j a  c s e n d ő r ü k k e l  a  f a l u 

k a t  é s  n e m  b o c s á t t a t j a  b e  a z  e l 

l e n z é k i  k o r t e s e k e t .

A z é r t  k é r j ü k  m i n d a z o n  p o l g á r 

t á r s a i n k a t ,  a k i k  a  f a l u k r a  k i m e n n i  

h a j l a n d ó k ,  v á l t s a n a k  a  r e n d ő r -  

.  k a p i t á n y s á g n á l  s z e m é l y a z o n o s s á g i

i m á j á é r a  n e m  h a j l o t t  a  t é r d ü n k  a  n  i g a z o l v á n y t .  E z é r t  s z e m é l y e s e n

vissza a csendőr.

Sorakozzunk.
I r t a  : K r o ó  J ó z s e f

C s a t a s o r b a n  a  k é t  t á b o r .  A l i g  n é 

h á n y  n a p  é s  m e g t ö r t é n i k  a z  ö s s z e 

ü t k ö z é s .  A z  e g y i k  o l d a l o n ,  a z  e l l e n 

s é g  o l d a l á n  : k u r h a t a l o m ,  c s e n d ő r -  

s z u r o n y ,  r e n d ő r k a r d  é s  a  f ő i s p á n i  

p r e s s z ó i  l e g c s u n y á b b  f e g y v e r e .  A  

m á s i k  o l d a l o n ,  a  f ü g g e t l e n s é g i  o l d a -  

d a l o n ,  c s a k  e g y  f e g y v e r  á l l  r e n d e l 

k e z é s r e ,  a z  : i g a z s á g .

E s  g y ő z n i e  k e l l  a z  i g a z s á g n a k ,  

g y ő z n i e  k e l l  a  h a t a l m o n ,  a  c s e n d -  

ő r s z u r o n y o n ,  a  p é n z e n  k e r e s z t ü l .  

U t a t  t ö r  m a g á n a k  a z  i g a z s á g ,  a  f ü g 

g e t l e n s é g ,  a  d e m o k r a t i a  f e g y v e r e ,  

m i n t  a h o g y  u t a t  t ö r  m a g á n a k  a  l u  -  

g y i  t i s z t a  f o r r á s  a  l e g e r ő s e b b  k ő s z i k 

l á n  k e r e s z t ü l  i s .  G y ő z n i ü k  k e l l  i t t  

a z o k n a k  a z  e s z m é k n e k ,  a m e l y e k  a  

f ü g g e t l e n ,  a z  ö n á l l ó  M a g y a r o r s z á g é r t  

s z á l l n a k  s í k r a .  E s  g y ő z n i ü k  k e l l  a z  

e g é s z  o r s z á g b a n .

D e  k ü l ö n ö s e n  a z  ú j h e l y i  k e r ü l e t  

p o l g á r a i n a k  k e l l  b á t r a n  s í k r a  s z á l l a -  

n i o k ,  m e r t  a m i  i t t  t ö r t é n i k ,  m e r t  

a m i t  i t t  c s i n á l  a  h a t a ' o m  é s  a n n a k  

i t t e n i  h e l y t a r t ó j a ,  a z  i g a z á n  a z  e m 

b e r i  s z a b a d s á g ,  a  g o n d o l a t  é s  a  g o n 

d o l k o z á s  e l l e n i  m e r é n y l e t .  A  l e g k é p 

t e l e n e b b ,  a  l e g h i h e t e t l e n e b b  p r e s s i ó ,  

t e r r o r  é s  v e s z t e g e t é s  f o l y i k  a z  e g é s z  

v o n a l o n .  K i t  a h o g y  l e h e t .  A z  e g y i k e t  

p r e s s i ó v a l ,  a  m á s i k a t  t e r r o r r a l  é s  a  

h a r m a d i k a t  m é z e s - m á z o s  s z i r é n h a n 

g o k k a l  é s  í g é r e t e k k e l  p r ó b á l j á k  a z  

i g a z s á g  ú t j á r ó l  l e t é r i t e n i .

A  l i b e r á l i s  n u s  b ő r é b e  b ú j n a k  ő k ,  

a k i k  e g é s z  é l e t ü k ö n  k e r e s z t ü l  n e m  

t e t t e k  e g y e b e t ,  m i n t  é p í t e t t é k  a  v á 

l a s z f a l a k a t  p o l g á r  é s  p o l g á r  k ö z ö t t .  

L i b e r a l i z m u s r ó l  b e s z é l n e k  ő k ,  a k i k  

m é g  c s a k  n é h á n y  r ö v i d  h ó n a p p a l  

e z e l ő t t  f e l e k e z e t e k  s z e r i n t  o s z t á l y o z 

z á k  a z  e m b e r e k e t .  E s  t á r v a - n y i t v a  

á l l a n a k  m o s t  a  v á l a s z t á s  i d e j é r e  a z o k  

a  v a s r á c s o s  k a p u k  m i n d e n k i  s z á 

m á r a .  a m e l y e k  m é g  n a g y o n  r ö v i d  

i d ő v e l  e z e l ő t t  e g y e s e k  e l ő t t  o l y a n  

g ő g ö s ö n  b e c s a p ó d t a k .  D e  t i s z t á n  l á t  

a  n a g y k ö z ö n s é g ,  t i s z t á n  l á t  i t t  m á r  

m i n d e n k i  é s  e z e k  a z  u r a k  b i z o n y  

s e n k i r e  s e m  f o n n a k  h a t n i .  L á t u n k  

m á r  m i n d e n t .  J ó l  m e g d ö r z s ö l t ü k  a  

s z e m e i n k e t  é s  n e m  f o g j u k  e l f o g a d n i  

a z o k n a k  a  t o l a k o d ó k n a k  a  v e z é r s é -  

g é t ,  a k i k e t  k o n c ,  é r d e k  v e z e t .  É s  

n e m  f o g  a z  ú j h e l y i  k ö z ö n s é g  a z o k 

t ó l  p é l d á t  v e n n i ,  a k i k  m i n d e n t  o d a 

a d n á n a k ,  c s a k h o g y  v a l a h o g y  „ n e m e 

s e k  k é “  l e g y e n e k .

E g y - e g y  e m b e r  n e m e s í t é s é v e l ,  v a g y  

k i r á l y i  t a n á c s o s s á g á v a l  n e m  l e h e t  a  

t ö b b i t  i s  a  l á b á r ó l  l e v e n n i ,  m e r t  

a k i k  b e l á t j á k ,  é r z i k ,  h o g y  e z  u  s z e 

r e n c s é t l e n  n e m z e t  c s a k  a '  f ü g g e t l e n 

b e .  ö n á l l ó s á g  r é v é n  l e h e t  m e g e l é 

g e d e t t ,  b o l d o g .  E s  s z a v a z n i  f o g  i t t  

m i n d e n k i  f é l e l e m  n é l k ü l ,  b á t r a n  ú g y ,  

a h o g y  s z i v e  s ú g j a  é s  n e m  f o g  v i s z -  

s z a r e t t e n  n i  a  f e n y e g e t é s e k t ő l ,  m e r t  

e m b e r i  m é l t ó s á g á t  s e n k i  s e m  f o g j a  
m e g g y a l á z n i  e n g e d n i .

D e  a  f ő  a z  ö s s z e t a r t á s  ! E g y e s  e m 

b e r e k k e l  s z e m b e n  m é g  k é p e s e k ,  i g a z -  

m a g t a l a n u l  b o s s z ú t  á l l n i ,  d e  s z á 

z a k k a l ,  e z r e k k e l  n e m .  T a r t s u n k  t e 

h á t  ö s s z e ,  n y ú j t s u k  e g y m á s n a k  j o b b -  

j a t ,  n u  e l n y o m o t t a k .  T a r t s u n k  t e h á t  

ö s s z e  é s  a k k o r a  m i  v á r u n k  e r ő s e b b ,  

s z á z s z o r t a  e r ő s e b b  l e s z ,  m i n t  e z e r  

M u n l i c h e r ,  m i n t  t í z e z e r  c s e n d ő r s / u -  

r o n y ,  a n n á l  i s  i n k á b b ,  m e r t  a m i  k e 

z ü n k b e n  v a n  a  l e g h a t a l m a s a b b  f e g y 

v e r  :  a  m e g g y ő z ő d é s  é s  a z  i g a z s á g .  

S o r a k o z z u n k  !

— májún 21.

Amit a közhivatalnoknak 
tudnia kell I A király által szen
tesített magyar országos törvény
egyik legfontosabb rendelke
zése ez :

Btk. 178. §. Azon közhivatalnok 
aki a h ivata la hatáskörébe eső cse
lekménye vagy arra vonatkozó ígé
rete által bármely választékig bizo
nyos jelölt melletti vagy e llen i 
szavusásra, vagy a szavazástól t a r 
tózkodásra b irn i törekszik : két évig 
terjedő fogházzal büntetendő.

Szombat, május 21.

jYía^yar-Trane^ia biztosító intézet 
jőügynöksé^e Landesmann jVíiksa és

Sátoraljaújhely, Rákóczi-utca I. sz.

Biztosit jégkár ellen!

Orosz Dezső és
a pogrom.

.Tartani kell akutholikus elem
től. mert ez veszedelmes re
ánk. Csatlakoznunk kell a pro
testánsokhoz. mert ha ezt nem 
tesszük, oroszországi állapo
tok következhetnek. K» ezt a 
mi pártunk kőpos csak ellen
súlyozni."

(így mondta körülbelül 
G röst Dezső dr. a zsidóság rá 
szőre rendezeti munkapárti va
csorán, május 18-án.)

Ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  a  p r ó f é c i á k  k o r a  

m é g  s e m  j á r t  l e ,  a  m i n t  a  z s i d ó k  

k ö z t u d a t á b a n  m á r  s z á z a d o k k a l  a  j é -  

z u s i  k o r  e l ő t t  é l t .  Í m e  c s o d á l a t u n k r a  

p r ó f é t á k  t á m a d n a k  a  n e m z e t i  m u n k a  

p o l i t i k á j á n a k  l á z a s  i h l e t é b e n  é s  a :  

i d ő k  m é h é b e  n y ú l v a ,  a  j ö v e n d ő  v é g 

z e t e s  e s e m é n y e i t  h o z z á k  n a p v i l á g r a  

r é s z e g  i l l ú z i ó k  k ö d é b e n  t á i u o l y g ó  

m a g y a r n a k .  I t t  j á r t  a  v i l á g k a t a s z t r ó -  

f i k  ú j k o r i  Z á r á t  h ú s t  r á j a  :  T i s z a  I s t 

v á n ,  J a k i  r é m l á t á s o k t ó l  ü l d ö z ö t t e n  

n y u r g a l á s z i k  v é g i g  o  s z e r e n c s é t l e n  

h a z a  f ö l d é n ,  h o g y  i j e d t e n  h ú z ó d i k  

f é l r e  a  n e m z e t i  b a l s o r s  v á g t a t ó  p a 

r i p á j á t ó l  a z  e m b e r .  M o s t  m e g s z ó l a l  

v i s s z h a n g  O r o s z  D o z s ő  a j k á r ó l  é s  

e g y  o r o s z  m i n t á j ú  p o g r o m  s ö t é t  f o l t 

j a i t  v e t í t i  f e l t k e z e t e  t a g j a i n a k  l e l k e  

t ü k ö r é b e .  O r o s z  á l l a p o t o k ,  K i s e n e v ,  

h o n t a l a n s á g  k e s e r v e i  v á r n a k  r e á l o k  

m e g t é v e l y e d e t t  z s i d ó k ,  a  k i k  n e m  a  

l á z a s  n e m z e t i  m u n k a  ú j s z ü l ö t t  p á r t 

j á n a k  k e b e l é r e  d ő l t ö k ,  h a n e m  a  n e m 

z e t i  s z a b a d s á g  r é s z e g  i l l ú z i ó j á n a k  

i n k a r n á c i ó j n r a ,  B ú z a  B a r n á r a  s z a -  

s z a v a z t o k .

T i s z t e l e t  a  p r ó f é t á n a k ,  d e  b o c s á s 

s o n  m e g  a z  e g y s z e r ,  h i h e t e t l e n ü l  e l -  

t é v e l y e d e t t  é s  n e m z e t i  m u n k á r a  i z 

g a t ó  n a g y  h e v ü l e t é b e n  t a l á n  a k a r a t  

l a n u l ,  h i g y j i i k  e l ,  v e s z e d e l m e s  r o b 

b a n ó  a n y a g h o z  n j u l t a k  u j j a i .  A  f e  

l e k e z e t i s é g  U s z k é v o l  é g e t n i  f e l  a  

t á r s a d a l m i  b é k é t ,  —  e z  h á t  a  k ö t e 

l e s s é g ?  N i n c s  e l é g  v i s s z a v o n á s  ?  H á t  

o ' y a n  j ó l  á l l  G r o s s z é k  8 0  s z á z a l é k o s  

p á r t j a ,  h o g y  a  n e m z e t i  m u n k a  a k 

r o b a t a  m u t a t v á n y a i  é s  a  b é k e  é d e s  

m a s z l a g á n a k  z s i b h a s z t ó  h a t á s a  u t á n  

m é g  a  f e l e k e z e t i e s k e d é s  ü s z k é r e  i s  

s z ü k s é g e  v a n ,  h o g y  a  z s i d ó s á g o t  i s  

t e l j e s e n  a  m a g a  a k l y á b a  r i a s s z a ?  

H á t  a  h a l a d ó  k u l t ú r a  g y ü m ü l c s o  a z  

t a l á n ,  h o g y  e g y m á s r a  d ű l j e n e k  a  

f e l e k e z e t e k  m i n á l u n k  i s  é s  a  f é l v a d  

O r o s z o r s z á g  b o r z a l m a i t  ü l t e s s é k  á t  

i d e ,  a  h a z a  f ö l d é b e  ! ?

N o d e  k ö s z ö n e t  O r o s z  u r n á k  a  h ó -

sátoraljaújhelyi 
(társánál

Biztosit jégkár ellen!
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kért, hogy minket protestánsokat az 
alkotmány és a szabadság védelme
zőinek hisz, — mert hát tényleg 
azok voltunk és lenni is akarunk, 
most és a jövőben is; de kikérjük 
magunknak, hogy bentiünket a munka' 
párttal azonosítson azért, hogy Tisza 
István, ki protestáns létére megta
gadta a szabadság elvét, lett a le
mondás és szolgaság prófétája. Elég 
baj ez nekünk ! Azért, hogy ha a 
protestánsok egy tekintélyes tömege 
sajnálatraméltó elfogu'tsággal és hi
székenységgel felekezeti szempont
ból, talán jogosult anyagi érdekek 
kielégitóséne reményével, vakon ro
han a politikában is a hatalom bí
rása után törtető Tisza István után,
— mikor az alkotmány veszedelme 
fenyegetővé váland, a protestáns 
közönség nem lesz hiiteten legszen
tebb történelmi hagyományaihoz.

A katolikusoktól pedig sohse 
féltse Orosz ur a zsidóságot. Az. az 
állam, melynek nagy katolikus 
többségű nemzetggyülése a vallás- 
szabadságot, egy kulturállam egyik 
legszebb attribútumát, törvénybe ik- 
tatt, meg is fogja védelmezni, azt a 
társadalmi békével együtt minden 
lehető, képzeletbeli, akár vallási, 
akar faji gyülültségből táplálkozó 
romboló erők ellen még, munkapárt 
sem kell hozzá. Ne éljünk gyermek 
álmok világában. A próféciák kora
— higyje el Grósz ur — csakugyan 
lejárt és látja : hálátlansággal fizet 
a világ

Egy protestáns.

A magyar néphez.

H eg yen -vö lg yö n  lakodalom .
Ugye csak st:p do'og ez a válasz

tás, kedves magyar népem ? Tejbe- 
vajba fürösztenek, ölelgetnek, csókol
gatnak. Te vagy az ur két vagy 
három hétig.

Folyik a bor, mint a viz, minden
felé a kerületekben. A krumplit, 
kukoricát felveri a gaz, nincs aki be
kapálja. A gazda ott issza egész nap 
a bíró házánál a kormány borát. Sir 
miatta az asszony, haragszik, hogy 
így elmarad a munka. Bánja is a 
gazda. Csak hogy ő ihatik ingyen. 
Egyébbel nem törődik. Heggel el
megy hazulról, bemegy a bíróhoz, 
ott iszik estig. Este hazajön része
gen és megveri a feleségét.

Lássák asszonyok, ennyi jó van a 
kormány borából!

Vigyáztunk emberek.

Bizony, bolond az mind, aki nem 
lát tovább az orránál. Aki csak issza 
a bort és megy érte szavazni a kor
mányra, mint a birka.

Az ilyen ember azt hiszi, hogy a 
választás csak egy nagy lakodalom, 
ahol a jelölt urak tartoznak étellel, 
itallal jól tartani a választókat.

Bedig a választás igen nagy dolog. 
Mert akkor a sorsa felett határoz a 
nép. Úgy lesz dolga a jövő öt évben 
ahogy most szavaz.

Mire készül a kormány.
Mert lássák : maguk nem olvasnak 

újságot- Isszák a 'kormány borát, a 
mit vesztegető gazemberek a mi 

énzünkből adnak nekünk s nem is 
épsclik, hogy azalatt hogy akarja 

ez a kormány tönkre tenni, megron
tani a népet.

Magukhoz elmegy Kazy s ígéri 
nyakrafőre a legelőket. Minden köz
séget legelővel akar boldogítani, 
mintha ő volna a jő Isten, aki ki 
tudja terjeszteni a földet s egy hold 
legelőből tiz holdat tud csinálni.

Azalatt Pesten tanácskozik a kor
mány s készíti a kötelet a nép nya
kára.

Nem kapunk semmit abból, amit 
követeltünk. Nem lesz külön vámte
rület, ha a kottuány győz és igy

nem lesznek gyárak s a magyar I 
embernek Amerikába kell mennie, 
ha keresni akar. Nem lesz önálló 
bank, ha a kormány győz s a pénz I 
után fizethetünk ezután is 8 — 10 per L 
centes kamatot.

De ez még mind semmi. Igaz, ha . 
a függetlenségi párt győz, akkor jobb 
lesz a dolgunk, ha pedig a kormány 
győz, megmaradhatunk a nyomorú
ságba s muszáj a fiainknak kiván
dorolni.

Megfojtják a népet.
Hanem valósággal olyanokra ké

szül ez a kormány, amivel egyene
sen meg akarják fojtani a magyar 
népet, hogy koldus legyen és csak 
dolgozzon, mint az állat és munká
jából hízzanak a németek.

Megmondjuk mit csinálnak most 
Pesten a miniszterek.

Először is felvesznek most kétszáz
millió korona kölcsönt,'.hogy legyen 
miből az állami adósság kamatait 
fizetni, mert úgy elpocsékolták mar 
az ország pénzét, hogy a kamatot 
sincs miből kifizetni. Ezt mind nekünk 
kell majd visszafizetni.

Másodszor megszavaznak uj hadi 
hajókra erre az esztendőre kétszáz 
millió koronát, a katonaságra pedig 
háromszáz millió koronát. Ezt is csak 
az országnak kell megfizetni.

Harmadszor őszre behívnak hosszú 
szolgálatra (egy évre) hatvanezer 
rezervistát. Borzasztó baj lesz ez !

Negyedszer, hogy ezt a temérdek 
pénzt előtöri intsék, adót vetnek ki 
a gyufára, meg a petróleumra. Min
den pakli gyufa 5 krajezár lesz, 
minden liter petróleum tiz krajezár 
ral drágább lesz.

Ezt a sok bajt mind csak úgy 
lehet megakadályozni, ha a kormány 
ellen szavazunk s megbuktatjuk ezt a 
gonosz kormányt. Mert ennél a kor
mánynál nagyobb ellensége nem 
volt még a népnek soha.

Hát igyák meg a kormány borát 
és szavazzanak a függetlenségre. Ez 
a becsület. Mert aki hí rért, pénzért 
szavaz, az gazember, de ha megissza 
valaki a bort és azért nem szavaz a 
kormányra, az legalább megtartja a 
becsületét.

Ha pedig a főispán pénzt igér 
maguknak, ne higyjenek neki. Csak 
csavargás az, választás előtt ígéri, 
választás után nem ád egy krajcárt 
se, kirúgja magukat. Még ha Írást 
ad, az se ér semmit. Nincs annak 
érvénye, semmiféle bírónál nem lehet 
az olyat behajtani. Ha Ígérik, köve
teljék, hogy fizessék le a pénzt még 
a választás előtt, Mert, hogy a vá 
lasztás után egy fillért se fognak 
kapni, az bizonyos.

f i választópolgárok figyelmébe.
\f i'iiűfdjiink a trrrornak.

Állandó a panasz, hogy egyes 
közhivatalok tisztviselői lenyege- 
téssel igyekeznek rábírni az ellen
zéki érzelmű polgártársainkat a 
kormánypárt támogatására. Figyel
meztetjük polgártársainkat, hogy 
az ilyen törvénybe ütköző fenye
getésre ne adjanak semmit, hanem 
hozzák nyilvánosságra.

M i nemcsak lapunkban enge
dünk teret az ilyen jogos pana
szoknak, hanem a függetlenségi 
és 48 as párt ingyenes jogvé de  
lem ben  is  készséggel részesíti 
azokat, akik a választói joguk szabad 
gyakorlásában bármi módon kor
látozhatnak, vagy meggyőződésük 
jogos nyilvánítása miatt bármiféle 
hátránynyal sujtatnak.

Az 18 99 : X V . t.-c. 107. §  a 
világosan rendeli, hogy az állami 
és törvényhatósági hivatalnok 
„ v a la m e ly  h a tá s k ö r ib e  eső cse
lekm é nye  v a g y  n n la s a iá s a , i l le

fő le g  eaekre von a tkoa ó  ígérete  
va g y  fenyegetése á lta l,  va g y  
á lta lá b a n  h iv a t a l i  á llá s á n a k  
fe lh a s á n á lá s á v a l v a la m e ly  v á 
lá sá tó l b iaonyos j e lö l t  m e lle t t i  
v a g y  e l le n i s a a ra a á s ra  va g y  
a sa a va a á s tó l v a ló  ta r tó a k o -  
i lá s ra  nem b í r h a t  . . . .  vég re  
a h iv a t a l i  fe le b b v a ló  a  n e k i  
a lá re n d e lt  kö a tise tv ise /ő t nem  
u ta s íth a t ja  a r r a  néave, hogy  
m e ly ik  je lö l t r e  saavaaaon v a g y  
ne saavaaaon , hogy saa vaaás i 
jo g á t  e g yá ta lá n  s m ik o r  g y a 
k o r o l ja ,  vag y  a saa va a á s tó l 
ta r tó a ko d jé k , va g y  hogy be fo 
ly á s á t v a la m e ly  m ás m ódon  
na e g y ik  vag y  m á s ik  je lö l t  
m e lle tt vag y  ellen, vagy a  pá
lo sa to kn a k  a saavaaástó l va ló  
t ú r t  akn á in  érdekében érvé
n ye s ít se,"

A választó polgároknak tehát 
e rk ö lca i kötelenaéfjilk  vissza
utasítani a rájuk gyakorolni kívánt 
jogtalan befolyást, mert a köz
mondás is azt tartja, hogy két
féle hunezut ember va n : aki a 
másét akarja és aki a magáét 
hagyja.

— május 21.
Nyilatkozat- A „Zempléni" legutóbbi 

számában azt írja, hogy ez a lap 
Búza tudtával Nómethy Bertalant az 
Incze-félc téglagyár ügyében pana
mával vádolta meg. Nem szívesen 
nyilatkozom sohasem, mert nem sze
retek szerepelni, és különösen nem 
szívesen nyilatkozom a „Zemplén" 
hazug rágalmai dolgában. De az 
igazság kedvéért mégis kénytelen 
vagyok ezúttal egy-két sorban vá
laszolni a Zemplénnek.

Ez a lap tényleg megtámadta 
Nómethy Bertalant az lncze-féle 
téglagyár ügyében. Megtámadta pedig 
azért, mert a Némethy álláspontját 
a városra károsnak tartotta. De pa
namával nem gyanúsította meg, sőt 
abból a cikkből ilyesmit kiolvasni 
nem is lehet. Mi Némethyt egyéni
leg kifogástalan, tisztességes ember
nek tartottuk mindég és tartjuk ma 
is, aki a közélet terén hervadhatat
lan érd» mek t szerzett. És ezt nem 
egyszer hangoztatuk már e hasábokon

A cikkről pedig Búza Barna mit 
sem tudott. O idehaza sem volt, 
mikor az Íródott és megjelent. Én 
támadtam meg Némethy Bertalant 
a fentebb elmondott okokból. És ha 
ez a támadásom tulerós volt, az tu- 
dassék be annak a talán kissé fiata
los tűznek, fiiatalos hevületnek, a 
mellyel a közdolgokban munkálkodni 
szoktam.

De Némethy egyéni tisztességében 
soha egy percig sem kételkedtem, 
azt sem Írásban, sem szóval soha 
kétségbe nem vontam. Aki ennek az 
ellenkezőjét állítja az komisz módon 
hazudik.

Lánczl Aladár.

junius 1-én lesz a választás.
Központi választmány ülése.

A választások felé megtörtént már 
az első lépés a megyében is. A vár
megye köiponii választmánya ülést 
tartott Csütörtökön és ezen döntött 
a választások határnapja és annak 
helye fölött, kijelölte .1 választási 
elnököket és a választási eljáráshoz 
szükséges egyéb tisztviselőket. A 
központi választmányban Dókus Gyula 
elnökölt. Jelen voltak: Andrássy 
Sándor gr., Bernáth Aladár, Bernáth 
Béla, Búza Barna dr., Czibur Ber
talan, Constantin Géza, Cőke József, 
Dókus Ernő, Fried Lajos dr., Gruska 
Lajos, Kun Frigyes, Matolai Htelo, 
Mailáth József gr., Miklósy István, 
id. Miklós Béla, Moskovitz Géza, dr. 
Molnár Béla, Nagy Barna, Neinthy 
József, Péehy Adám, Heicbard Sa-

Iámon dr., Spillenberg .József, Szé
kely Károly dr., Widder Gyula és 
Zinner Henrik. A jegyzőkönyvet 
Bernáth Aladár vezette, jegyzőkönyv- 
hitelesitökül pedig Matolai Etelét és 
Miklósy Istvánt jelölték ki.

Elhatározták, hogy a választások 
az egész megyében június i-én lesznek. 
A választási olnöküküket és a többi 
tisztviselőket pedig a következőkép 
jelölték ki:

Sátoraljaújhelyben.

Választási elnök és az I. szavazat- 
szedő küldöttség elnöke: Pintér Ist
ván, helyettes küld. elnök : Némethy 
Bertalan, jegyző: dr. Berger József, 
helyettese í dr. Csizy Béla.

I I .  kiihl. elnöke es a választási el
nök helyettese'. Csuka [Ödön, helyet
tes küld. olnök : dr. Isépy Tihamér, 
jegyző: dr. Tóth Alajos, helyettese: 
Zvolinszky Lajos.

I I I .  kiihl. elnöke: lihlerth Gyula, 
helyettese; Widder Gyula, jegyző : 
dr. Nagy Arthur, helyettese: dr. Holló 
Andor.

Olaszliszkán.

Választási és I. küld, elnöke: E l
lá id  József, küld. elnök helyettese : 
dr. Molnár Hugó, jegyző: Cziráky 
Károly, helyettese: Szanyi Kálmán.

I I. küld. is helyettes vál. elnök: 
Payer Ferenc, helyettese: Pozsgay 
Miklós, jegyző: Kolozsi Ferenc, he
lyettese: Balogh István.

Mádon.

Választási és I. küld. elnök. dr. 
Kox'ács Gábor, küld. elnök helyet
tese : Lipóczy Norbert, jegyző: dr. 
Szilva Béla, helyettese: Hám Bódog;

I I .  küld. és helyettes vál. elnök. 
Dienes Gyula, helyettese: ifj. Só~ 
Jialmy György, jegyző: dr. Gergely 
Mihály, helyettese: Bálint János.

Megyasszón.

Választási elnök: Thuránszky László, 
helyettese : dr. Ke se5  Géza, jegyző : 
Jaszai Pál, helyettese : Pethő Dániel.

Bodrogközön.

Választási és I. küld. elnök: Farkas 
Róbert dr., küld. elnök helyettese: 
Tóth Sándor, jegyző : Trócsányi Ist
ván, helyettese : Kemechey Béla.

I I .  küld. és helyettes vál, elnök : dr. 
Ssmrecsányi Béla, helyettese : Dobay 
Lajos, jegyző : Lebovics Mór, helyet
tese : Vámos József.

Homonnán.

Választási és I. küld. elnök : dr. Csóké 
József, küld. elnök helyettese: dr. 
Moskovits Ervin, jegyző: Pereszlényi 
István, helyettese : Gócs József.

I I .  küld. és helyettes vál. elnök: £ /- 
hoczky Endre, helyettese : dr. Mazur 
Gyula, jegyző : Knla István, helyet
tese : Benyoi'szky Barna.

I I I .  küld. elnöke: Kelemen Kálmán, 
helyettese: dr. Dick Sándor, jegyző : 
Dely Endre, helyettese: ifj. Adorján 
Endre.

Nagymihályon.

Választást es I. küld, elnök : Mos- 
kovits Géza, küld. elnök helyettessé : 
Szkurkay Lénárd, jegyző: Vokán 
Ervin, helyettese: Pajor János,

I I .  küld. és helyettes vál. elnök: Pa- 
taky Sámuel, helyettese: dr. Káliay 
József, jegyző: Szoták Llván, he
lyettese : Koz'ács Pál.

I I I .  küld. elnök : Fróchlieh Gyula, 
helyettese í dr. Pogány Gerő, jegyző : 
Stefiincsik János, helyettes : íe fkrv its  
Kálmán.

Tóketerebesen.

Választtisi es I. küld. elnök: Spil
lenberg József, küld. elnök helyet
tese : Ihnatkó Emil, jegyző: Rács 
János, helyettese: Marikovszky Bóla.

I I .  küld,\ és helyettes vál. tinók .- Szia* 
ilek Károly, helyettese : Szabados Mi
hály, jegyzői Csiszár Kálmán, he
lyettese Andor Pál.

I I I .  küld. elnöke: Péehy Adám, 
helyettese: dr. Nórák István, jegyző: 
Benyovszky Ernő, helyettese . Tigula 
László.

*
Meghatározták még a választás 

helyeit is. Ujholybeu két helyen 
lesznek a vá'asztások. A városiak 
az állami iskolában fognak szavazni, 
míg a falusiak a Borsi felé vezető
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ut mentán elterülő rőteken felállí
tandó bódékban. A falusiak kiiny- 
nyebb elláthatisa céljából lasz sza
biidban a választás. A választási he
lyiségekhez a város alsó utcáin ke
resztül jutnak a választók.

Hivatalnokok panasza. 
fi szeli) nyomás.

így a választások küszöbén ugy- 
szólván minden ellenzéki érzelmű 
hivatalnok megérzi azt a bizonyos
• szelíd nyomást*, mely öt a meg
győződésével ellenkező elvek tá 
mogatására igyekszik bírni. Ilyen
• szelíd nyomás* alatt lordult aztán 
egy hivatalnok a Pesti Hírlap szer
kesztőségéhez panaszával mely lap 
a folyó hó 13-ik> számának szer
kesztői üzenetek rovatában a kö
vetkező felvilágosítást adja az ille
tőnek : A  néhai szabadelvű párt 
idejében még nyugodtan erősza
koskodhattak az egyes tisztviselők, 
az utóbbi időben azonban megvál
tozott a helyzet. Senki sem tud
hatja ugyanis, hogy a mai kor
mány hány hónapig maradhat még 
a hatalmon, de igen valószínű, 
hogy a választások után a mostani 
ellenzékiek kerülnek a kormányra, 
vagy holmi paktum következtében 
nagyon is a hatalomhoz jutnak. 
Hogy ezek után a hatalmukkal 
visszaélő hivatalfőnükökkcl, kik a 
mostani kormány jelöltjei érdeké
ben alantas hivatalnokait- at presz 
szionálják s holmi áthelyezésekkel 
is fenyegetőznek, épp úgy el lóg
nak bánni, mint néhány év előtt 
a darabont ivadékokkal lették —  
az könnyen érthető. Azokat az 
urakat tehát, akik hivatali tekin
télyükkel kisebb nagyobb vissza 
éléseket köveinek el, igen könnyen 
érheti az a meglepetés, hogy 
néhány hónap múlva ezek fognak 
utazgatni és pedig olyan helyekre, 
hová éppen nem kívánkoznak. 
Kár tehát a hivatalfőnököknek 
befolyásukat alantasaikkal szem
ben eröszaknlni, mert rövidesen 
éppen ők huzhátják ki a lutrit s 
akkor már késő lesz bánni, hogy 
nem számoltak a jövő esl.etősé 
geivel.

Jtyilt levél |fóré Dániel úrhoz.
Megvan már az ipartestület hu 

(zonötezer koronája. Móré ur?
Kérdik ez iparosok

Furcsa igazságszolgáltatás
(rd.) M.zeg Lajos és Véois J.mŐ 

hatvani állami tanítókat a padegógiai 
tapintat é« érdekek nagyobb dicső
ségére állomáshelyeikről közvetlen 
a lan v befejezése ülőit áthelyezték. 
Kit Tőketerebesre, kit Tun'czszmt- 
mártonba.

Ugyun mi nagy bűnt köveihettek 
el h boldogtalanok ? Elsikkasztottuk 
talán néhány növendéket ? Vagy 
agyonütöttek egy-két nebulót '{ Nem 
a. Mindezeknél sokka', de sokkul 
nagyobb bűnt követtek el: kitűzték 
a* ellenzéki képviselőjelölt zászlaját.

No hat ez már csakugyan Heggé 
m* g nem torolható szörnyű bűn. K ért 
más államokban jóval nagyobb hűn 
tetés járt volna ki. Legalább is olajba 
főzték volna a gonosztevőket. Az 
igaz, hogy nem ma. a X X . század- 
ben, hanem vagy — kétez< r észtén 
dővel ezelőtt £s nem is Európában, 
hanem Afrikának valamelyik legsöté
tebb, legrejtelmesebb zugában.

Hat már annyira jutottunk, hogy 
az állam, mint munkaadó, a tanító

nak és általában tisztviselőinek, alkal
mazottjainak nemcsak szakmunkáját 
bérli és igényeli a nekitt nyújtott 
ollenszoltatásé’rl, hanem véleményű 
két is elkobozza, lelkiisraeretszabad- 
ságukat is lenyűgözi és őket nem 
saját eszükkel gondolkozó, saját szi
vük szerint érző kulturlényeknek te
kinti, hanem rabszolgáinak minősíti.

Ez olyun felfogás volna, melynek 
kora civilizált államokban már régen 
lejárt, sőt az uto'só évtizedből hazánk
ban sem tudunk rá példát. A műve
lődésben való előre haladás helyett 
most csak nem lépünk talán hatra 
felé menés útjára ? Akkor már inkább 
csak csiga példáját kövessük, amely 
ha lassan is bár, de mégis csak előre 
megy, mintsem a rákét.

igazán furcsának találjuk ezt a 
ferde és egyoldalú igazságszolgálta
tást bármely oldalról tekintsük is. 
Még csak órtenők valahogy a dolgot 
ha a tisztviselőnek, mint katonának, 
egyátalában nem volna szabad poli
tizálnia se jobbra, se balra. Értenék, 
mondom, de helyeselni akkor sem 
lehetne. De ha már azt netu tiltják, 
sőt óhajtják, hogy az áll. tisztviselő a 
kormány jelöltjeire szavazzon, akkor 
az ellenkezőnek is épp olyan meg 
engedettnek kell lennie. A józa.i és 
egyenes logika ezt kívánja. Avagy 
a hatalom tűit eheti magát még a 
helyes gondolkozás törvényein és az 
igazságon is ?

A vélemény és lelkiismeretszabad- 
ság ilyen megsértése nem volna lehet
séges, ha a tisztviselők jogairól és köte 
lességeiről megfelelő törvény intéz
kednék.

Ezért tehát tisztviselői pragmatika, 
jöjjön el mielőbb a te országod !

A politikai harctérről.
— Apró feljegyzések. —

Meczner Gyula távozása.

Feltétlenül megbízható, a kor
mányhoz legközelebb álló hely
ről kaptunk azt a biztos értesü
lést, hogy Meczner Gyula főis
pán már csak a választásig ma
rad meg állásában. A  választás 
után, akármilyen lesz annak az 
eredménye, feltét!-, nül menni fog. 
Nem mintha lemondana, —  ez 
tényleg eszébe sincs neki, —  ha
nem meneszteni fogják. Még pe 
dig a király egyenes kívánságára, 
aki értesült a királysértő Székely 
Elekkel való cimborálásról s ezen 
felháborodva kívánta Meczner tá 
vozását és csak abba egyezett 
bele, hogy a választásig maradjon, 
inért ha most távozna, az meg
zavarná a választási mozgalmit.

Ezt a hírünket persze meg 
fogják cáfolni. L)e előre is kije
lentjük, hogy fenntartjuk, mi.a 
feltétlenül biztos értesülést. V ár
junk egy hónapig, akkor meglát
ják, hogy igazunk volt. S akkor 
majd nagyot fognak esni azok, 
akik most Mecznerbe kapaszkodva 
akarnak valami előnyhöz jutni.

Buknak a muszkák Megyasszon is
Mull számunkban adtunk hirt. arról 

a hatalmas fordu'utról, amely a li-c 
kui kernelben a fiiggt-t,ens*''gi pipi 
javára történt és íme ma már egy 
má.-ik kerületről mondhatjuk ugyan
ezeket. A inegvasszói kerületben is 
megingott a muszkapárt talaja. — 
Hammesrberg Miklós Knssuthpárii 
most járja be n kerületet és mind • 
nütt a lognaginbb lelkesedéssel f.j 
gadják. Valóságos diadalmenet a 
kortesutja. Majd minden községben 
lovasbandérium várja és so vége se 
hossza a lelkes fogadtatásoknak 
Molnár Béla pedig szomorúan bak
tat eg)ik községből a másikba és 
örül ha néhol meghallgatják. Így néz 
ki, a megyasszói kerület képe és nem 
úgy, ahogy a muszkák lapja akarná 
festeni. Kos uth szülőföldjén mm 
lesz muszkapárti képviselő.

Áthelyezések.

Szedniük József vasúti kalauzt, 
derék elvtársunkat áthelyezték 
Zólyomba. Sokan azt hitték, hogy 
politikai állásfoglalása miatt tör
tént az áthelyezés s felháborodva, 
egyesek pedig megijedve, félve, 
hogy most már kezdődnek a po- 
Iitiai áth dyezések.

Most azonban a miskolci üzlet- 
Ictvezetoségtől azt a megnyug
tató értesítést kaptuk, hogy Szcd- 
mák áthelyezése nem politikai, 
hanem kizárólag szolgálati szem
pontból történt. Szavazati jogát 
ő is, más is teljesen szabadon 
gyakorolhatja, a miatt senkinek 
semmi baja nem lesz. Áthelye
zések egyáltalában nem lesznek 
és igy a vasutasok teljesen nyu
godtan és szabadon követhetik 
meggy őz ődésüke t .

A választási elnök
személyéről sokat beszélnek. Meg
nyugtat halunk mindenkit, hogy Pintér 
Ltván föltétlenül tisztességes, kor 
rekt úri ember, aki a legcsekélyebb 
jogtalanságot se fogja elkövetni. A 
függetlenségi párt teljes megnyug 
vassal és bizalommal fogadja az ő 
elnökségét.

Hr. Windischgrátz Lajos
a pataki vár népszerű derék ura, 
megundorodva attól a kompániától, 
amit Meczner Gyula maga köré 
gyűjtött, elutazott s a választásban 
többé semmi részt nem vesz, tiszt
jeit utasította, hogy senkit ne erő
szakoljanak, mindenki szavazzon sza 
hadon meggyőződése szerint.

Vályúra !
Mikor a gazdasszony kiteszi a vá

lyút az udvarra, vad rüfögéssel rohan
nak oda az éhes disznók. Székely 
Elek is kitette a vályút. Aki ember
nek disznó természete van, mehet 
oda enni, inni. Minden választó, aki 
Székely Eleknél jelentkezik, kap 
utalványt s ebédelhet érte ingyen 
a Magyar Királyban vagy Kovácsié* 
nénál. Esznek is tömegesen mindig 
a jó falusiak, isznak még bővebben. 
Meglehet figyelni, amint a déli órák
ban tódulnak a kél vend 'ginbe. M Ár 
akinek disznó természete van. Mert 
a i ember, abban van annyi önérzet, 
hogy nem adja el a becsületét ogy 
eb* dért. Most is esznek tömegesen 
a muszkák vagy ötven muszka eszik 
szerte a városban potyára. Hát csak 
egyenek, siessen minden éhes muszka 
S. ékely E'ekhez. Vályúra, di-zuók !

Szocialista jelöltje
is van már Ujhelynek. A sátnrulja- 
u.h dyi s.oci i demokrata p irt fellép- 
i*ite képviselőjelöltnek foesak K á 
li int. a kassai kerület párttitkárát.

«l ’V'ák holnap d. u. 2 órakor érke
zik. Az állomásnál párthívei várják. 
Programmbeszédét d. u. fél 3 órakor 
mondja el a régi „Nyul“ kortholyi 
seg-'ben.

h í r e  k .

— Dokus csalad öröme. Dókus 
László főszolgabírót felesége ma reg
gel egészséges fiúgyermekkel aján
dékozta meg. A vánnegyeszerte nép 
szerű és tisztelt Dókus család szá
mára ez. nagy öröm. mert eddig 
»*gy ik I) íkus testvérnek sincs fiugyer 
meko s igy a kis újszülött lesz az 
ősi családi név fenniartója.

— Eljegyzés. Szemen- Flllöp ridzi- 
n.ii szeszgyári főkönyvelő eljegyezte 
Körnek Irmát, ü*v. IVein be rgerDávidné 
unokahugát.

— A szőlészeti szakosztályi ölesek
a nyári hónapokban (június, juiius, 
augusztus és szeptemberben) a szoká
sos napon délelőtt — reggeli 8 órá
tól kezdődöleg — fognak megtar
tatni.

— S. A. C. -  K. M T. E. football 
mérkőzésé. (3 -0). Pünkösd másod- 
napján tartotta a S. A. C. bajnoki

mérkőzését a ,,Kassai Munkás Torna 
Egylet" csapatával. A mérkőzés nem 
nagy közönség előtt folyt le és a
S. A. C. győzelmével végződött. A 
játék, bár a S. A C. fölénye csak
hamar észlelhető volt, mindvégig élve
zetes volt és bővelkedett izgató jele
netekben. Különösen a S. A. C. véde
lem produkált elsőrangú játékot, de 
a csatársor is jó volt és kivált a Il-ik  
félidőben szép összjátékot mutatott. 
Az egész csapat szerencsés összeállí
tása és a centerbe helyezett Gasparik, 
továbbá Medvecsky agilis, fáradhatat
lan játéka szerezte meg csapatunk 
győzelmét. Kitűnt még Rigó és a 
kapuban Antal. A mérkőzést Kondor 
fB. A. K.) erélyesen és kellő éleslá
tással közmegelégedésre vezette.

— Értékpapír árverés. Szűcs Jenő 
által fedezetül adott értékp ipirosok 
kerültek folyó hó 13-án d. u. 2 óra
kor árverés alá a Zcmplénmegyt i 
kér., ipar és termény bank helyisé
gében. mely alkalommal elárverez- 
tetett 1 drü. Sátoraljaújhelyi taka
rékpénztári 400 kor. névértékű rész
vény 1210 kor. árverési vételárért,
I drb. Nyíregyházai takarékpénztári 
részvény 1215 koronáért és 40 drb. 
Saujhelyi Mezőgazoasági banki 300 
korona névértékű részvény 280 ko
ronáért kelt el s ezen Ígéretet is a 
kibocsátó intézet cégjegyző főköny
velője tette meg. minek folyománya- 
képen ez utóbbi 40 drb. részvény 
kereslet hiányában kibocsájtási áron 
alól adatott el.

— Betöréses lopás Dókus László 
főszolgabírónak a V'árhegy alatt levő 
nyári lakáját ösmeretlen tettesek fel
törték és mintegy 500 korona értékű 
fehérnernüekot elloptak. A tettesek 
— mint a nyomozás kiderítette — a  

szomszéd lakásból magukkal hozott 
létra segélyével feljutottak a 4 - 5  
méter magasságban lévő ablakig és 
miután az ablaktáblákat bezúzták, 
bejutott."k a lakásba, ahonnan az ösz- 
szes feliérni'tnüeken kivüi magukkal 
vittek egy asztali antik órát is. A« 
órát menekülésük közben elvesztették 
melyet viuczellérné talált meg. A tet
tesek, a  kik a Long-erdő felé vették 
utjokat, minden valószínűség szerint 
czigányok voltak. A lopott holmiból 
52 darabot már meg is találtak. A 
sárospataki csendőrség akadt nyomára 
a Somlyódi-hegyi kőbányában, amiről 
távirati értesítést küldött a helybeli 
rendőrkapitányságnak. A nyomozás 
folyamatban van.

— Eltűnt gyermek. Tuba Sándor 
helybeli kir. törvényszéki hivatal- 
szolga bejelentette a rendőrkapitány
ságnál, hogy folyó hó | 0 -án este a  

nála tartásban levő Káté István I I  
éves III. elemi iskolai tanuló a  varos
ból eltiint A kis gyermek aznap a 
falvakból haza érkező korteseketnézte 
és azóta veszett nyoma. Barna hajú 
és szemű, rövid nadrágot, rossz gom
bos fekete czipőt, ugyanilyen haris
nyát és uj sza'makalapot visel. Szája 
szélén forradás van.

— Tessék jól vigyázni, hogy tény
leg va'ódi Ferencz József k« serű-viz'et 
kapjon az üzletben, mert nagyon sok 
csekély értékű viz a csalódásig hasonló 
Czimkével van forgalomban, számítva 
arra, hogy ily módon meg fogják 
vásárolni a ,,Ferenc/. JózseF'-keserii- 
viz helyett, melyről köztudomású, 
hogy a legkellemesebb izil, legeny
hébb és legbiztosabb hatású. Szám
talan orvos a maga és saját család
jában felmerülő szükség esetén szintén 
!i József ‘-keserűvizet hasz
nába A „Ferencz József"-keserüviz- 
források igazgatósága Budapesten van

— Betörések. E napokban betörök 
jártak /\dám Julián Sluller Antal-utcai 
Juhász Lajos, üzv. Adamcdk Lajosné 
és Pálóczy József Kertész.utczai laká
sán és miután három helyről semmit 
sem tudtak elvinni, csak Juhász Lajos
tól loptak nagyobb mennyiségű étel- 
nemüeket. Tetteseket keresi a rend
őrség. —  IVeiss Mór ,,Nvul“-kerti 
vendéglősnek a kertben levő it»»l- 
kimérő-helviíégét e hó 17-én feltör, 
ték és italnemüeken kívül három 
darab rézcsapot loptak. A rendőrség 
már nyomában van a tetteseknek.
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— Dr. Bettelheim Jakab ügyvéd, 
a „Sátoraljaújhelyi takarékpénztár** 
ügyésze ügyvédi irodáját Sátoralja
újhelyben Kazinczy -utca 3. szám 
(Dubay*féle ház, függetlenségi kori 
épület) alá helyezte át.

— Sinai Jakab kér. iparfelügyelő 
hivatalát Sátoraljaújhelyben Jókai- 
utca 41 sz. alá helyezte.

— Szab. Columbus permetezők a vár
megyei gazdasági egyesület titkári 
hivatalánál kaphatók 40 kor. árban.

Anti-Peronospora Magyarországon 
sajnos csak 1909. óta bevezetett uj 
szőlő és gyümölcsfa permetezőszer, 
mely tartalmaz chlorrezet, mely a 
permetezés pillanatában és szénsava 
rezet, mely utólagosan és tartósan 
hat, továbbá kén priieip, mely oidium 
ellen véd. A szír óriási hatású r. z 
tartalommal bir és peronospora jár
ványos fellépésénél is kivétel nélkül 
kitünően bevált. Ismertetést, áraján
latot és elismerő-bizonyitványokat 
ingyen és bérraentve kü d Pick II. 
Társa Budapest, V'., Akadémia utca 1b

NYILT-TÉR

Nyilatkozat
A lapokban megjelent téves köz

lemények és hírek folytán ez utón 
is kijelentem, hogy én nem munka
párti, hanem pártunkivüli program
mal léptem fel a királyholmiéi vá
lasztókerületben.

ifj. Miklós Béla

Császárfürdő
Budapesten Nyári és téli gyógyhely 
a magyar Iryalmasrend tulajdona. 
Elsőrangú kénes hévvizii gyógyfürdő; 
modern berendezésű gőzfürdő, Ké
nyelmes iszapfürdők, iszapborrgatá- 
tok, uszodák, külön hölgyik és urak 
részére. Török-, kő- és márványfürdök ; 
hőlég. szénsavas- é villamosvizfürdök 
A fürdők kitűnő eredménnyel hasz
náltatnak főleg csuzos bántalmaknái 
is  Idegbajok ellen. Ivó kúra a légző
szervek hurutos eseteiben s aitesli 
pangásoknál 200 kényelmes lakó
szoba. Szolid kezel- s, jutányos árak. 
Gyógy- és zem dij nine-. Prospektust 
ingyen és bérmentvo küld az igaz
gatóság.

I

B a k t é r i u m  - m e n t e s
természetes ásványvíz.

Vese és hólyagbajoknál, a veserae- 
dence idült hurutjainál, hugykő- és 
fény képződésnél, a lékgutak és a 
kiválasztó szervek hurutos bántál 
mainai kitűnő szernek bizonyult. — 
Ovosilag ajánlva. — F ő I e r a k a t : 
Tannenbaum Miksa cégnél Saujhely

A S F Ü R D Oc m

IBUZIASI PHÖNIX 
*— n r n í r n

ÁSVÁNYI
víz

404— 910. vb.
Árverési hirdetmény.

A saujhelyi kir. járásbíróság 909. 
V. 2525/4 és 5 sz. kiküldő végzése 
folytán a Kassai Ügyvédi Kamira 
249 kor. követelésének és járulékai
nak kielégítése végett, 1910. évi 
május hó 24-én délelőtt fél 10 orakor 
Saujheelyben a piaeztéron (Főtér, a 
megyékul mellett) hova a lefoglalt 
ngók a jelzett napon d. e. fél 9 

érakot a vh. szenvedő Aipád u. G 
sz. al.. lakásáról kiszállítaiulek lesz
nek elárverezem azon 892 koro
nára becsült ingókat. melyeket 
a kassai kir. járásbíróság 909. V. 
2539—1. sz. végrehajtást rendelő 
végzése folytán a saujhelyF kir. 
jbsági 909. V. 2193/2, sz vhajtási 
jkvhen felülfoglaltam s melyek a 
909 V. 2211/2 sz. vhajtási jkvhen 
1 — 19 t. al. vannak Összeírva u. m. 
házi bútorokat stb.

Ezen árverést dr. Ila!my Károly 
42 kor. 20 fii. követelésének kiéli 
gitése végett is elrendelem az 909. 
V. 2525/2 sz. végsés értelmében.

Sátoraljaújhely, 1910. máj. 0-án.
Rosner Imre. birvliajtó.

A szerkesztésért felelős:
A S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Kiadótulajdonos :
L A N D  1ÜSMANN M IK S A

P á s z t o r a i é t
rágk* reskedés, Budapest, V III., Rá
kóczi ut 3. Képes árjegyzéket kivá- 
vánatra díjtalanul küld.

Ősidőktől fogva szappannal tisz
títjuk a ruhán cselt foltot, szappan
nal tartjuk tisztán testünket, szappan 
a legjobb szer n fog és >/.. :j mosásra 
i> a mód ni orvo-i tudomány leg
újabb taiiilása szerint. Érthető t* hát 

Szlraku Mentből fogszap
panján uk közkedveltsége, 
nielyt az Ínyt nem marja, 
mégis erősen du&inficiái, 
habja nem undorító, sőt 

i  J  ellenkezőleg tartósan üdítő 
hatású eljut a fogközök 
legelrojtetrebb í-ligába is. 
E szappannak köszönhet 
jiik, hogy kellemetlen1 

szájszag s fogak rom ása nincs többi'. * 
Ara gvégytárukban 1 kor. 3 darabot j 
3 korertr bérméntve küld Kztraka 
gyógyszerész Mohok — Kapható: 
Hrabéczy Kálmán drogériájában Sá. 
toraljaujhely.

Fogakfog és sorok amirikai 
módszer szerint. Fogyok ér cl 
távolítása fölösleges. Arany* 
fogkoronák és nranyhidak.

Javításokat és régi fogsorok 
átalakítását is elfogadja.

Stercz Jenő
fogtechnikus

Sátoraljaújhely. Wekerle-tér 2

92G/1010. v. szára.
Árverés hirdetmény.

A sátoraljaújhelyi kir. járásbíróság
nak 1910 V. <.‘o7 _>. sí. kiküldő 
végzése folytán Kereskedők, iparo
sok és gazdák hitelszövetkezete 2ü0  
kor. követelésének és járulékainak 
kielégítése végett 1910. május 25. 
délelőtt 10 órakor Sátoraljaújhely
ben, Zápolya-utca 18. sz. a. végrt - 
hajlást szenvedő gépmükelyében el
árverezem azon Í8300 koronára be
csült ingókat, melyeket a saujhelyi 
kir. j ’ íróság 910 Sp. I. 132/3 a 
végrehajtást rendelő végzése folytán 
a 910 V. 007/2 sz. vógrehajtásijkv- 
l>«*n felül foglaltam s melyek a 909. 
V. 2507/3 számú végrehajtásijkvben 
1—7 tétel és l 910. V. 279/2 számú 
végrehajtásijkvben 1—3 tétel alatt 
vannak összeírva u. in. gabonatisz- 
titó-, cséplő- és egyéb g é p e k e t  ma- 
lomhengereketl

Sátoraljaújhely, 1910. ápr. 30-án.
Rosner Imre, bir. végrehajtó

V I L Á G I S M E R T  
elegáns, könnyű, töréstől 

biztos és olcsó

KERÉKPÁR

Árjegyzék ingyen és bérmenlve 

Egyedüli eladási hyel: 

G R Ü N S P A N  Á R O N
Sátoraljaújhely.

Falusi nézetek szerint a javulás a többszöri vér- 
tisztító teanedvek élvezése á lta l várható , amely 
azonban a reményeknél többet nem hoz. Mert 
éppen fiatal szolid egyéneknél a  vér rossz beteg- 
séggerjrsztó an yag ok at alig tartalm azhat addig, 
mik itt egy valóságos betegségróf '  1
nett kezelése term és/ cttíen  
ködése amúgy is szütsadfai 
szépség ápo lásn ál lóHf arra k 
levő islradékfeleslagji esiénkfn 
át eltávolítani EjuűU »wy .npsuKa^fa 

lehetőtag melfig Tízben a

Z a c k e r - fé le  sw ib.
a használati utashfii saerlnt.' kör Icbám-
lanl kezd. akkor a iza^aft M iA 3 iJ t.lvsí egy 
Ideig lel kell hagyni s csak Z «clr**s  amppan és
• ■ • —••k-kráni haiználatávaJ egyetem ben a lk a l
mazunk mindaddig, míg a bőr sima lett, am ely 
után a Zackar-Iále ■zabád. gyógynappan
használatát ismételni kell. Ezen betartása
nagyszerű eredm ényaye! já r V itesse r, hói zsír, 
pattanás, barna folt stb lövid idón belül eltűnik, 
a bór sim a. tiszta, i\uba. gyöngéd, egészséges és 
feszes lesz Hogy a ba| vivs/a ne jöjjön, a
Zaekar-IAJ* m * m 4. gyd^yamppnn. a Zuck- k.
k r t a  és a Zuok**h-a<apr-’» álliiidó használata

Igen a já n l jto s .
A megrendelésnél a következő  különbségre kell

ügyelni-
Zaekar arnbad. 3.V „ -OS ayöfvacappanja 1 lég- 
hathatósabb és legnagyobb. U arabji 2.50 kor. 
Zaekar arabad, 15’fo-O' ryAgyatappaala tiltásá
ban és mennyiségében gyengébb D*rib|s I kor. 
Ehhez való Zack—^-krám (zsírtalanító) a bőr- a 
krémek gyöngye. Egy tubus ára  2 50 k o r , kis r  

tubus 1.25 kor.
Kapható Sátoraljaújhelyben.

H rabéczy Kálmán drogériájában

A hölgyek tudják legjobban
mly fontos a

SZÉP. ÜDE ARCZ
mly hatalom és kincs az mily 
előnyükben részesül egy szép no.

.Szépnek I- mii azonban napy feladat, 
ncín clcpi-iidó . hopy valaki csinos, fe>* 
és kedves lépvén, hamm a legfontosabb 
hojy az arcbőre ti>zta legyen.

A nők tudják ezt és ezért napy pon
tiét fordítanak az n: •oör ápolására, a 
szépség fentartására és emelésére.

A FÖLDES füle

M j t  i * i> i  t - G  r é t  í  í e
az egyedüli ^zt-r, mnly 5 G-szori luszná 
lat után eltávolít kiütés* k< t, pattanásokat, 
-/.«p'őket, m ijfo tokát és a/, arcot fehé
ríti, üdíti és fiata'ilj.i.

A Foldüs-ftíla Margit-Crémo teljesen ártal
matlan. Páratlan é. sulis arc szépítő és 
a szépséget megőrző hatását p. dip f-nye- 
s.>ii bizony hja, hogy a Wienben rendezett 
„Ausstellung fiir moderné Gesumlheits u. 
Sehönheits pflegec nagy aranyérmet és 
díszoklevelet nyer).
Kapható az egész világon. Tégelye 1 korona.

Készíti és postán küldi:
FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARADON.

Kapható : Sátoraljaújhelyben : Kincsessy 
Péter, Hrabéczy Kálmán, tirop., Widdir 
Gyula. Homonnán : Fábián Arnold. Nagy* 
mihalyon: Tolvay Imre. Sárospatakon: 
Horváth Mátyás gyógyszertárakban.

Minden jobb üzletben kapható.

H 0 C H S I N G E R  T E S T V É R E K
B U D A PE S T.
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fcperjesi

cserép-
kályhák.
gránit és

bizományi r a k tá r a :

BEHYNA TESTVÉREK, Sátoraljanjhely.

35.000 bor- és gyümölcs-sajtó
20.000 gyümölcs- és szöllözúzó 

300 hydraulikus sajtó
bor, gyümölcs és 
ipari czélokrastb.
került ki a Mayfarth- 

féle gyárakból.
Az 1909. évben készült

2500 sajtó 
1200 zúzó.

Csattanós bizonyítéka 
ezen gyártmányok feltűnő

jóságának. j £
Tessék bizalommal fordulni

Mayfarth Ph. és Tsa
mezőgazdasági és ipari gépgyáraihoz

B E C S  II., Taborstras.-e 71.
Több mint 660 arany-v ezüst-í remmel stb. fj ■L^—• $

kitüntetve.

Kimerítő képes árjegyzékek ingjen.
Képviselők és vtezontehírudlók kivántatnak. 

Tessék mindig a Mayfarth ez ég nevére ügyelni.

| ANTI-PERONOSPORA
, biztosan és állan- Jj  
ezőszer, tartalmaz: t / j

a legjobb, növénynek a leghasznosabb, ........
dóan ható, szőlő és gyümö'csfa permetezőszer

CHLORREZET. mely a permetezés pillanatában.

SZÉNSAVASREZET, mely utói agosan és tartósan hat 
peronospora ellen, továbbá

KÉN pracip, mely oidium ellen véd.

A legelmésebb, tudományosan legideálisább, a gyakor
latban általánosságban és kivétel nélkül, még peronos
porának járványos fellépésénél is kitünően bevált, hasz
nálatra azonnal elkészíthető pormetezőszer. Árajánlattal, 
ismertetéssel és tanúsítván) okkal készséggel szolgál' 

ing)en és bérmentve

PICK H. és TÁRSA Budapest, V., Akadémia-utca 16

Czukrászda megnyitás.
Tisztelettel van szerencse'm az igen tisztelt közön

séget értesíteni, hogy Sa'toraljaujhelyben

Kazinczy-utcza 8. sz. alatt
újonnan, a mai kor igényeinek megfelelően berendezett

É n  íi,
május hó 25-én megnyitom.

Vállalatomhoz becses pártfogást kérve, Ígérem, 
hogy igyekezetem oda irányul, hogy jó és pontos ki
szolgálás állal vevőim és vendégeim igényeit kielégítsem 
és támogatásukat megnyerhessem.

Tisztelettel kérem a t. közönséget, hogy bevásár
lásaival és megrendeléseivel megtisztelni méltóztassék.

Magamat jó indulatukba ajánlva, vagyok

kiváló tisztelettel:

Stefanik Imre,
ezukrász.

Üzlet átvétel.
Van szerencsénk tisztelettel tudatni a n, é közön

séget, hogy a

Wessely Mór-féle niliakereskedést
átveti ük és azt ujjonnan felszerelve, egy a mai kornak 
minden tekintetben megfelelő

férfi és női ruhatermet
nyitottunk.

Raktáron tartunk minden idényhez a legújabb 
divntu kész férti, és női gyermekruhákat, Heh és külföldi 
gyapjúszövetekből mérték utáni megrendeléseket ponto
san és gyorsan eszközlünk.

Minthogy ezen üzletben hosszabb éveken át működ
tünk, kérjük a n. é. közönségnek irántunk való bizalmát

A nagyérdemű közönség becses pártlogását kérve, 
vagyunk

kiváló tisztelettel;

Klein és Tomka.
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SALGÓTARJANI
K ő s z é n h á n y a  R é s z v é n y  t á r s u l  at

széntermékei (szobafütésre és ipari czélokra)

KLÁR és NEUMAN cégnél
Sátoraljaújhely

rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minőségű apró és 
durva szemű kétszer mosott kovács szén és koksz 

valamint porosz briket kapható.

Superfosfát-mú'trágya. Káli-só.

Eladó ház.
Vitéz Béláné tulajdonát ké

pező Kossuth utca -IC. számú ház 
előnyős fiztési feltételek mellett 
•ladó.

Értekezhetni a házban lakó tu
lajdonosnői el.

Közeli kiránduló hely az

Erzsébet
kerthelyisége

közvetlen a nagy Állomás 
mellett. —  Kitűnő meleg és 
hideg ételek, saját termésű 
borok, kőbányi sör. —  Pon
tos kiszolgálás, szolid árak.

Hetenként kétszer zene

A b l a k t i s z t í t á s r a

é s  s ? a k s ? e r ű
parkettisztitásra

ajánlkozik

]N(agy á̂nos
^pponyi-uteza 17-

közjegy, hit. bizo
nyítvány orvosok 

és magánosoktól ta
núskodik, hogy a

Eladó.
Jo karban levő kirakat és ajtó 

vasredőnyök; több rendbeli hasz
nált ajtó és ablak; továbbá egy 
hasznait mángorló eladó Rim án  
József kőműves mesternél.

rekedtség, elnyáiká 
1 sodás, hurut, görcs I 

és fojtóköhögést a | 
legjobban elhárítja

[ Csomagja 20 és 40 fill I 
zccncze 60 fillér. 

Kapható :
Widder ős Rcichard
gyógyszertárában és

Hrabcczy Kálmán
drogériájában.

FÉLIX-QYÓGYFÜRDÓ
téli és nyári gyógyhely

Nagyvárad mailett. Egész éven át nyitva
Kurópa leggazdagabb kénes hévviz-forrása, 
vizhőfoka 40 C. 17 millió liter napi mennyiség

Csiiz, köszvény, ischlás izadmányok és női beteg
ségek ellen.

1909. évben 9200 beteg hagyta el gyógyultan
és javultan a páratlanul hatásos Félix-fürdő gyógyforrásait, 
tükür-kád, iszap-, mód- és szénsavas-fürdők, 250 kényelmés 
lakószoba, társalgó, zongora- és olvasóterem, kitűnő vendéglők, 
állandó elsőrendű cigányzene, vasárnaponként katonazene, ten- 
nispáiya, gondozott séiautak.4(!0 holdas park és fenyveserdő, 
lb személyvonat közlekedik május 1-től a Félix-fürdő állomá 
sára naponta. I ’osta, távírda,nterurban telelőn. — Curtaxe és 

zenedij nincs. — Prospektust küldi az Igazgatóság.

s
:

S

Értesítés.
Van szerencsém a nagy

érdemű közönség szives tu
domására adni, hogy

lakatos
műhelyemet

Vekerle-tér, Vörös ökör udvarába helyeztem át.
Elvállalok épület lakatos munkákat, tömeges cikkek 

gyártását, szivattyús kutak javítását és újonnan szere
lését. Villany világítás és telefon szerelést és ezeknek 
javítását pontosan eszközlöm.

Műhelyemet berendeztem Autogén hegesztésre I
Törött gépre'szeket, hibás öntéseket, kazán és gőzhen

ger repedést, motor alkatrészeket, vasgerendákat, öntött 
vasat, kovácsolt vasat acélt és minden fémet műhelyemben 
és vidéken gyorsan hegesztek.

Magam a n. é. közönség b. pártfogásába ajánlva, maradtam

Az „Acetylén” világí
tás sátoraljaújhelyi 
egydüli képiselete.

kiváló tisztelettel

Vályi Bertalan,
lakatos mester.

Sárospataki Zsolnay-/éle T̂gyagipar Részvénytársaság

ajánlja - r - r r =
k é z i és g é p i té g la , 
tű z á l ló  yckam otte ) té g la , 
k o n yh a  és p a d ló  té g la , 
alagcsó,
h ó d fa rk ú  cserép g y á r tm á n y a i t  
és kü lön ösen  le g n ja h h  m in tá jú  
h o r n y o l t  c s e r e p e it

melyek teljesen víz- és fagyállók, egy négyzetméterre 14 

darab szükséges.

Kívánatra mintával készséggel szolgálunk. 

Sürgönyczim : T é g l a g y á r  S á r o s p a t a k .

:b: :b:
Erdöbénye

gyógyfürdő Zem plén  várm egyében, To ka jheg ya lján . Szél és 
porm entes erdős vö lgykatlanban 2 3 7  m éterre atengerszin  felett

Fürdőidény : május 22-től szept. 15-ig.

Vize kitűnő hatású gazdag vas- és timsótartalmánál fogva a 
női betegségekben, sápkórban, idegbántalmakban, rheumatikus és 
köszvénycs bántalmakban szenvedőknél. —  Meleg kádfürdőkön 
kivitt használhatók • iszap, vasláp, sósfürdők; másságé, izasztó és 
hidegvíz gyógymód. Ivó-gyógymódhoz mindenféle ásványvíz van 
készletben -  Kiváló klimatikus gyógyhely a légzőszervi és külö
nösen malárikus bajokban szenvedők részére.

Fosta és táviróállomás Erdőbénye. Táviratok telefonon adat
nak át a lürdőtelepre és telepről. Fostai küldemények naponkint 
egyszer szállíttatnak ki a telepre és telepről.

Á lla n d ó a n  a telepen la k ó  f i i r d ö o r v o s : D r .  A sa ta lo s  K á l 
m á n  E rd ö b é n y é rö l.

Vendéglős: Végit László Sárospatakról, akinél kitűnő és ju
tányos étkezés és kiiogástalan kiszolgálat lehető.

Külön izraelita vendéglő.
Vasúti állomás • személyvonathoz „Erdőbénye-Fürdő" meg

állóhely ; gyorsvonathoz : „Olaszliszka-Tolcsva11 állomás, ahonnan 
és hová hatóságilag megállapított szállítási dij mellett bérkocsi 
közlekedés van berendezve.

A  fürdő házilag van kezelve. Fürdőleirást kivánatra küld a

Fürdőigazgatóság.
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SCHÖN SÁNDOR és BARNA D. 

divatáruháza
SÁTORALJAÚJHELY, Wekerle-tér.

(Pénzügyi-palota)

SZABÓ TESTVÉREK
cementárú és mUkögyára, beton és vasbeton építési vállalata 

Sátoraljaújhely. Szemere-utca (Csörgői-ut)

Elvállalunk hidakat, íves vagy vasbelét szerkezettel, 
vasbeton mennyezeteket, átereszeket, zsilipeket, turbina 

telepeket, viztartányokat, csatornázásokat, beton-járda 

készítéseket; szökőkutak, sírboltok, itntóvályuk, valamint 
jászlak betonból való készítését; pincék és egyéb épü

letek viztelenitését; gránit, ter.izó, valamint mindennemű 

betonmunka készítését.

Szabadalmazott ü r e g e *  b etO H épilleteket  bár
milyen kivitelben készítünk.

Raktáron tartunk: m  ií k ő lá b a z a t  l k ö re t ,  Cize- 

ler féle ( h ó t  b etét cső  rét, k é m é n y  f e d la p o k a t ,  
•zinezett c e m e n t la p o k a t ,  beton k e r í t é s  o selo p o  
k á t, k á t k a g y lú k a t ,  első osztályú 1‘o r l l a n d  és 

r o m á n - c e m e n t e t

T e rv v e l  és  k ö lts ég v etés se l d í j t a l a n u l  szo l
g á lu n k .

Beeses pártfogásukat kérve, maradtunk 

tisztelettel

Szabó testvérek.

N v muttlolt l . a n d e v n i a n n  M i k s a  é *  T á r s *

Nincs többé üzemzavar
ha motorja vagy kazánja repedt, vagy marások által üzem

képtelen, ha azt nálam

1  Autogén hegesztéssel
beforrasztja, melyet most újonnan, mint legkiválóbb gyárt
mányt, beszereztem.

K e p e i . !  gőz- i * h  m otorhengereket, 
törött géji- niotnrnllintrÓHzeket,
öntött- é n  kovhrNolt vaisnt, továbbá minden- 
fóle f i l m e t  gyorsan és alaposan

IU*r< n lezkcdtem továbbá

Autogén vágógéppel is,
molylyel bármily vastagságú vaslemezeket, gerendákat, síne
ket, kazánokat, tartányokat és azokon buvó- és mosólyukakat 

hejjenztek telepemen vagy a helyszínen. 
A t. gép és mainmtuiajdono.H urak becses figyelmét fel- 

l.ivom, hogy bármely »vitlm okat pontosan és
olcson vállalok.

Állandó, dús raktáron tartom az összes malom 
berendezési gépeket, 4-es, 4 1 .-es és 6 os gőzcséplő 
garnitúrákat, melyek olcsón és kedvező fizetési 
feltételek mellett beszerezhetők.

i
fit

Tisztelettel

átoraljaujhelyi malomépitészeti gépgyár  

Reisman Károly.

lüiuyvnyoniilájab.i) .Sátor. Ijnujhely.
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